O AER AR R SR R AT S
PURE e HE

X, ZFEEL. Grace Wu. 2R
Duke University ' Northwestern University = University of Pennsylvania
Massachusetts Institute of Technology

M AESR, EE R CRAPE RIS S E AR R WTIE N (Xiang,
2016), AT, HAHERELMEEILED, HHEEERFEHL
W H FE A YA S AFAE —E BRI IRTE (Luo etal., 2019), Al
It g5 TR F SR ARG M AR AT, ASCE LRI T X%
BB AN ARG S BRI, RGN IA R SRR
AT, FBIHRRZ AL, &5, ET Lo RS EKIER
FIEMBM G S RS BIWTF, AR A SR AIEZOb F N 8 18 Y
SR, WSOSEM AR, mEEHA, ZEENENTES) TSR
PRERIIABISE 75 TR H— 2

K fLRIE, GRIBYSE, FEPE, REPFHM

- 5=

MR £ [F # R 5L (Center for Immigration Studies) % i HU#R 25,
20184F £ [EH350 5 & RAER i i S (RAEE @ IEF 77 5). 520104F
M, X—EFI N0 T 66.3 77 (Zeigler & Camarota, 2019), 5 It R,
TERFHPSCRERS, HAEBNK TIPSR ERNE KBS S EEE
H—EEE K (Xiang, 2016), K, FATEVITEEIE Y BMFEFETT
2R R IX — IR A BHAR A S R K

EREBZAAERA R R, ERIBYEEIBSEIT R, F35)
Ml I TTES R, I FRG LEE T EHE A 5 T IHE K IESE
42 (Kagan & Dillon, 2008), tball, EAIELAENTUIRE TR, TIES RE
71453 AR (Carreira & Kagan, 2011; Kagan & Dillon, 2009), &% E78
B, BARZAERHEARN T SOKEER AR, BTN Z 8
DECORN R FE M Al B IR T S, NSRS, AL, IBTEES
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ALEVFINR, EARRHE e TRE, ik iiESH A (Xiao,
2008), Lbal, R#ECarreira & Kagan (2011) Frffi ) — I 4 EAL K IE HY 1
BIFF, 44225 A& I IEIE R EIENE KBS RNERKZ
HE TP EAR KBRS BE I N HIR B g, T aE I Ny 2 &
o W, EBmAERKITTRERN BN NAER TR EEFE, &
SRR 7T AR X — 2 R YT & R R R AT IR

AT, HETE TR RS ARE S S E P B BEER, mH*E
R 54 R ST E Pl (s B2 8 S 7R R — 2 RFR. 140, Luo
etal. (2019) Xf L E R EEHE S BEEB IR EM AT TR M
MR, ESH5XTFREISITRERFEF, 62.7%8HINE F1EE
—, “FEREHSIEEFZEINLE, BE= WERNZENNZE
EEMBAAEN, £ ZEREARSABM T, HAEREL]
NEBLERTH, Ho, &REHRAERZMZ (RFEEXD A
Primer for Advanced Beginners of Chinese, by Li et al., 2003, 2004) F1 {H
Wi, F[E!) (Oh, China! by Chou etal., 1997,2012) , SRR =, MHELKFT
RABIFSCEM A, ERRXEBMIFFARL T INERFFAERIT
Mo IEAh, MTIERI, REHSHEENEIMTINERELTNE
B LTS RIEM AR, FOVITIA N IX L Z0h Rk = gEAE I 5 |
FAEZE5WHER XN FIEES), mHEM R EEHFAMIEER KA
LTS,

KIt, 4m ST HTHI R SR KB BELT, B, XEEMBIG
G N OB G MR U A i LR WAL TR M . BN BRI TS Bl
ZIBIET 2 bR, QAT 22 HE? ASOR N IZE RIEE TR Y, T
R B e R AR AKIB B DA R SR ARIB A S BRI TS, Re
X ERAEAE S E R i N B B A SO KB AT IS, &G,
BT LB LR A REAKBEB A ENBM WS RNRIRETE, *ARK
R SCAL B EM 19 5 12 tH— L2,

N ERERIR
1. fEARIEYSE

B B0 F LK, A RERIERINTF T AR, EXRTIAE X
“RHRIEYSE, BUIFEFRINEER—NEER. £xE, &N 7ZRH
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H—E M2 TR ARRIE N FEIESHIIME R K, U E
DHBZIES, HEZIBESHRETES R ENAOERINFE
(Valdés, 2000), FHETIZE N, HSUERIBF: S BAEAE “TEUFH S
FEFPRKRK, sEEE /DR ES S, FHE—ERE LR s
ERIN” (He, 2006, p.1), A ESEE@ETL, EEFESMHT 7T E,
MEE, 8. LiBEEFE, AN EEFF IR REENMUCKE
THE, WERNDRERB HREMERFH, than: Fringg, B
JEFEH, FTXFERNER, AR, “HXERIEFSE iR
Ktnzim, BEMEERFT XIBRRELRKIYEA,

KL R E X orE % S E/MBESIES EHIE K (Li & Duff,
2008), {HAZAEEE NI ERKIES S B S IAFR", BIEZE
SFINFE B SR RIEESE S, TTIRIES AKE, #R 4 #a
ETERRIE LH (Hornberger & Wang, 2008), HHX B 1 S _EHIE X,
2 ],

MG TEIRSSE:, NIH EEE A SR M DA A R,
I SRR IE ARG R TE S B E A T EZR2E L g —E
HIERTERE S (FENITULRES)) BUEARIEEAE, BRI S
BIRES ERYE Mo RIS FZE AL ARIEBM K% 5 R, FriE
B RIEE S HE BRI CE RS —ERNP XU RE ). HIRTHE
X A9 FAE, BT ARSI R IR SOE Yo |7 B AT E & /Y
LAIBE /KPR 95 E 2N F R 24 F 2R AL RKIETE S RE 15 AL
FrFRIE S AR E L TIME KB A, KLhn b, BIEAE SRR ML
A, AREARIE D BEE R B R A N — RS R 22 A e R AR
HIBYER >,

BEFERNZ, | X ERARAEREIESESEE ERTEH
FUASREAKEEM MG MR EER Y, EREES 20 AN B
HI%E X T SE S NRR KT, RGBT, RHEEEFREIR
B KIEZE NS, NORZRIERBBEBCENTT R (EIXEE
PR A AL A TR 22 AR DU AT SR 21 B BRN ARG AR E I 5 ST R “fE 7K
B — AR YE LA/ DEEHR, IEICR A B . eI E
R NAMEABEZAEIRITH, 58RI REEEEZE 1, W
T EBUN TS IARIR SR, AR AA IR, IRE TR EFH
AT EH AP IZ TR TE 5 20M 35 2 5 1Y A,
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2. PARAREFASERR R

LARE S EH MW INRER P HEMEIXMIES, K MT1E S R EE
W2 S ESGINEZE S ERF (Campbell & Rosenthal, 2000; Carreira
& Kagan, 2011; Kagan & Dillon, 2008; Polinsky & Kagan, 2007) . {51 41,
Kagan & Dillon (2008) #&Hi, XWAH¥SEHEIBE, B, WL,
SESFHRMEE RN X AN FHEERAR (WER 1R) .

RAEA X SUE AIB S E IR, (ERIEFSEEOERE b
LB BAME S S E E &R, M 1hiaE 2 WAL E, (E2M11H
HILBESREMNHEAEEX, BRETHZEMERS]CR itz
AR 2 BHEER) | KRB UEAIEF S EHA T AR ER
FIEIBEAR Z A X F] (Xiang, 2016; Zhang, 2014) . flfITHIEIETELE
NI (RS IR LRI PEMEE S HRIEE I Xiang,
2016) o H—PNEEFEFRER, UERIBY S E R RIENS FRE
HBETIAMOERES, HANERERALSNZREXTRE, &%
TR E MBI L RIAFREIR (Koda et al., 2008; Xiang, 2016) o
Kltk, FERIT IR SONEREE S BN S, FAlRESE. B
AN B SRR 7 1, A —EHIRARBIEE) (Ke, 1998; Shen, 2003;
Xiao, 2006) o

BRIAPEETT R A, & ARIEY: & XN S EE R
F|fEE (Luo, 2015; Xiao, 2006; Xiao & Wong, 2014), 4, Xiao & Wong
(2014) V& T 874K —H XIERIE T ¥ I ENTDUEE I EE, R
FEROR, REXENPYEENEERN™E, mEEENREHEE
BHEEGHINR AN —&£5 ZIBESFEMEXNRE, Rtk (8~
AREEITE KA LN T MESRR (RIERZ N | MR
FIEL OB RIERIZNF) o Luo (2015) W HSIEHRIE S ESEMN
SRR R EM R EZ AT TH— PR, ZIRA 1718 KEE K
BEIESS, MMNHARDE MR EZF X (RIS
M8 « RIBXANBESHRET R, WRARBMIIT N TAT
= D) BEPXREERNTA; 2) SEEREERNFE; M
% 3) BRFEIERET =YL, GRER, WAERXRETRNFE
¥ EERE RS, HREIFSERERET = NYE, Hk, BF
TEIERET 2N PAERERER, THEEDIBMIT N AHEH, A&



X AER AR RER AP XHR: RS RE [5]

Knowledge and Typical heritage language Traditional foreign
competencies learners language learners
Phonology Pronunciation, stress, and Have acquired most of the
intonation are close to native phonological system of a
speaker level; may be dialect standard dialect;
pronunciation is accented
Grammar Use much of the grammatical ~ Familiar with grammatical
system appropriately, are not rules, but cannot use them
familiar with the rules fluently nor comprehend
them fully in real-life
communication
Vocabulary Have acquired extensive Vocabulary is extremely
vocabulary, but range is limited limited, but consistent
to home, community, and with the prestige dialect
religious institutions; a large
number of “borrowings” from
the majority language are
noted
Sociolinguistic Control registers relating to Have very limited
rules verbal interactions with family =~ knowledge and control of
and community members; sociolinguistic rules except
competence is limited by range  for those appropriate to
of social interactions the classroom
Literacy skills Have not developed literacy Have a good to very good

skills beyond elementary
levels. However, are capable of
developing such skills quickly,
can learn to process lengthy
texts early upon acquiring

literacy

foundation for

development of literacy

KR 1. ERIBY S E SERINEFSE L, 51 H Kagan & Dillon (2008,

p.148)
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i, X=HAAEDEEEHEERANERE, HEEERERSE
BEER,

A, RS BINLTTE, HUERIEESE SERNINEES]
EWEMAR, HXHREU, EREXIEN EIHE5%S
EHE., HE HXULREZRERFEMERX (Lu & Li, 2008; Weger-
Guntharp, 2006; Wen, 2011) . {341, Weger-Guntharp (2006) & I, H
AL AR S E BB E RN SIS, FAMATA SO S B IRR
B3 AR R AL A& TE S —F77 K, Wen (2011) tHEoR: IR
FOSEMCBAHENE, (BABEIRE R SN SR RIBE S E
5 S ENAL= AR IR IR,

&g, BXRPERELIENGINETENHREZH: F
SAERIB I ENFIANFZZHEE, HAKRRE (He, 2004, 2006;
2010; Li, 2011; Wong & Xiao, 2010) . f5I4l, He (2006) f&iti: & £7INFE
L AIER R F 2SN ), A, [FE40Xiang (2016) ATEEILHY,
B PORAE 20 E R SUR A IE 2 S BN S IAE, FFo T4
FE RN RIRR MR E L R ZEH S0,

3. (EAIBAHTTES FEN

BERME ARG 2 S B BHARR R R, (B AIE M B 5T PR — Ze UM A
N, ABRARTEBE N YR B LR (Top-down) FYZETE, AR
Z?'ﬂMacro-approach?ﬁ(??ﬂi (‘e.g., Kagan, 2005; Wu & Chang, 2010), 58
I _E (Bottom-up) B Micro-approachiX Mz 57 AN, 1B, 1B
ETTHMEENZEERAFRR, B L NREEES SERINERE
BEOpREr, DINAE N T, K, (EARIEZM \—FH a5 ] a2 A 1R 4
FE ) e S B K, WP BE K SCE (Kagan & Dillon, 2008, p.150), ItE4h,
RS VA= RS 22 =N DS 1WA = U A 5 | P S BN S g D e
A, BARMATHE AIBAKFERIFEBRANE, BEEM AT AL T4
ME. BRTR, MERFEMATRIAR. BRI,

NSAE. BB E BT N AEEETER, Kagan (2011) BARTEH T 7
KJFEN] (From-to Principles): M4 =AY I8 2774 N2 09; WA 21 152
MUEENE s MG P T 2 1R TSRS M H H A TR ENRE B0 ME TR 2
SOARIFIHAMAR, L, el —BoiEs—RE S, BHIERAEAN
w, BTN, ®EMEFEIIZ.
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AN, (RAREZAE Rt SRR BRI RESIL S, ~2E
M, ERWEM, MNMSBEERKIELENTHORE, FES=RA
BISECRNIAR, [HER E, BMEREZERENE RIS, EEEL
W RESIZE. 2=, BAZERER, Moll (1992) Frz N “kIiR i
#5” (Funds of Knowledge), ], ZHICHIIR N NI FEZENIEAF
i, hEEE T IEIEY S E E L R IERE S, WaiHAM
BHHI¥ ], MollB UM EA - EE, FE R A\ DETkEE LE K
HygE, XA “FiRfEE, EENEENABINE, e
HEELEN R R, BIEHE TUBEK- 12/ B s <8 ) LB 5w
B S SRR B IR E s “(GARIBF )&, “FRfEE" =
WHAREEH TIX—ZAERRRE KBS, Wi, HEXEMRE K&
WE BN Y H A E YN RLEEAEESZMAIE “FREE”, R
HATRIE0, BURMATH SIS,

4. fEAREDN

REGRKIBAAHEZEART MR, MR =TFERE TKRE
&R, (A RERIEZM A HNHRIEHE YD, BAEXHRFEE
LT EE AKIB LU, BARWE NN Z W5 J AR
W, BHIEE, [HEXTHUERKEBM AR LIRS, VBN
ZINXEEE AR AER N, Fik, TEAXH, BIINMEAREEIME
B HIAE B TR R SUL A TB B B R R A TR

KTIMEBM IR EWINN, HETZMEE S )ikt LT
“BA—{k” (Azimova & Johnston, 2012; Thompson, 2013), tt4l, ZFHNH
K bR I EARE, N THMIES BRI SHARY N, X—
A BUAXAZTE TAMEZM R, 1 B AR AL ARG B R & 75 2 IE A ATAR
R AT, — 77, POER PR ERES ALEFEFNIES R
FREOA 5, BOOHANZRTERIE S R R = AR R B 5915k i
THY; B—HE, Z2EEREZENNMERERSJBAFEHNIES DA
NAEAE X BT E S I A —E BInEIE S, BIMERIEZEZTT
EEERMESESMEMAM P T EF(E, than: PUPEIE, B
. MR, . B3C5F (Polinsky & Kagan, 2007),

PAFRSCABI, ZEGFERON THIZHF SR, 8% BIABER B bR
EREEIE, FE2HEMNEFZERA 270, 20T
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THEESIANFEM T S /RIET & LEENZER (Xiao-Desai, 2017), R0,
XN RMSERIRZ A, LA, Xiao-Desai (2017)F@H: “Xf2>H
MERUE, AEAIEATHET BB RN — bhan 5 RER) KB — thiFEE
RO IX AR RESS I, S ECE SRR RIS 5 IR (p.42),
Wong & Xiao (2010) IR EI: B77 5 B =l EHEEELEE @
IENFSORPEE A%, BEENES, mYEMENESE
AT E, Pt HEEEIER LG, EAES. TIBNES
FHETRT RN, F57 (Wu & Leung, 2020),

AN, MEEFRMEE, HEiIMEBM W AEL ST A
PSS 7T HIAY S E b PR s —, B N @ AR E =2 =B B
ATE, THE2ZMERFERIR, tan, Stauffer (2020) FF7ITEZ!, H&
B E S 200 5B 0L B 052 R i 2 v BUE R E A S R R RS A0 2
SRR R AR,

&G, WANEAKBEMN S MHARNNIEAEZ T, BRS
N R ARE B SR TERN — P EZ RS, Leeman (2015)
R IX — IR 2 & ATEA 52 94Z% 0, Carreira (2004) NN, 2
SIEARIE B EAIEAAET RKREBBINFENT X Z— He (2006) F 2+
He BIARRF ERIERZRIZD, N2 =, Abdi(2011)
W BN & N FEE G AE R E LR IS TES, H¥EED
=, RIMEBRSMAFNRRE, FRES2ENTIES KT
IR, ZRT, Duff (2002) FY— IR 5 A, H—RiE A EFHIRIETH
77 R T IR A A T HABRTAR Z R — 1, A, #HAN
BT AE IR 22 R 5 B, EIZF 5, DuffilERE], 5
AR BEGIANFR GBI A A oS E R E R, KR
TE Helmer (2013) £ X4f FEFE A 1B AL A8 5 1Y — TR 2 A Frid %,
it (EABHEM AT SR R — 2K 2 A BRI & 43R R
A, TR BN T,

= REREPSUGRTEBA IR

HATEE&S KA EHE T CRERBMB LB FEERRIE
Fo AHIBERER. FEBRIEASE, A KM BIBEAR N RF A
ill, FIRITIREFEIL, HEIEESG RFE BRI BH
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BABEZ, RHE Luoetal. 2019) VA ZE, H FI3EEKFH X H Fr
KA BEMF, RAERLRRENEEFAERITA: (RFEIEX A
Primer For Advanced Beginners Of Chinese) (Li et al., 2003, 2004) .  F&
H1E) (Me and China) (He et al., 2006) . (B, [E") (Oh, China!)
(Chou etal., 1997,2012). (' E /5 R) (Reading China: A Panorama of
Life, Culture, and Society) (Kang et al., 2008, cited in Luo et al., 2019) DA K&
CHE%ZD (Keep Our Heritage) (Yu et al., 2019, cited in Luo et al., 2019) .
WAENDRER., IFEFEIZENFCINE XA (FXrEE) (Lia
etal, 2009), EHIXAZMZNIFEEFFEMEIR, F—HHCRE-
HEFEAHEEGETCE o200, FERSEE, HIBERE
FENMIEIR, 5@ S LT ORAEA (Luo etal,, 2019), HHI K
Wi, CRH%ESOD 1 CREW, RE) Z2EEESRERIER N AR
AR, T, FATHA XN ARZM EATIFEE) 2 AT ie,  PAE
X ARRAEE F B IR E e,

L CRFEX)

(K % 18 ) (A Primer For Advanced Beginners Of Chinese) (Li et al,,
2003,2004) 7> b, R, BAMERE L. EMAR, ZACEHIXAIRER
REH XHNERENIREZEM, ZHHE R, FT8aE: fER
sefe, ML RE, . BOERE. XYIRMBHIKRE,
RXABMBGUTIIDEEZML A B9, ART &g F
XEH, GEM RN TR VR BRI, SRRy B
MARHIE E IR 2 5, XRIZHHA T EFRAENRERRRES, W
NRZHER A —REC B EARNENIEREN T, £FRXZ
i, PEE IR T — SRR RATAY A, DUER A AR £
W, TEFERE, MFEMBTE T EHRE 32 TR S A Y R] R 5 A X
R RRE, A lm#uR 72 M TR SO AN RS Y
£ (Li, 2008) X —I&HHERI MR LEM D IR, H2IZHHF
RZ— A, fEIBENGH L, ZBWNETRESR, Eit, &
BER T IL D RIEE RSN, N T AR E R AR, i, R
REEEERRRE R A..... L0 BIRESEE MR
FEH, SRZOBHPXHEMARNZ, ZBESE RIS a7
X=X R A NEENR AT T RGN N A, XL A T
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FYEHENRESER . &5, ZBNREHINREE, B
MONFEIBVINT, A8, ARTEMFEIRSG S, 24w AR IR N7 5
>J (Li, 2008),

H20034F ik PAG, XEZMIERA BREBRIIERT, &
KEERF R, RIVLZBEIOME, AT, BEERRHELT, ZHOHE
DA RIS AL R R AEREAENT R T, Bk, BXARR R —,
BREEENHETESUE, BARAERENFESCEEBAEFET =, #E
mRZFUEGEEFZENERE., FHIARALEIRKEREKAFAR
%, FEMBESES B N7 EZNS, HARGEH =44t
G, ek, RSXTENEEA SO T BRI 5 DA AR S SR R 2,
IRMELE A AT IR AR BRI A 7347 (Duff & Doherty, 2019), S IRIX
ANBEFHEH—ENHE, BRI BEAME WL, MU= AR Z
FEPE, R AN B SLIE S RBREESE —E M RR M,

PL CRFIES) R CHANKRBEY T CLREEE) IR pl, B
CHAREEY F CLLs) ERER THESUERNZEE, HEIRARN
HCRBURHENE & IR B mEEIR T HAEMm M, A MTREINRENX
EEMBOTME, BN EEENPE ST AR, Fik, 7ER5EIX
MR ER, MITRMENEHTRANNIG, HeEef. wahiEik
RN B — S e ilm, Wrl RSN E S AR, HE
DIRAZASEFRERNRXNMAEREXENAENESE, XWIR
B RBIFFIA TR A BE N 8 PALE 2 A2 5 Y VR R RO BI 4 HH 2R ABLEY
NE, Ft, XEERIRSCTCEA SR AT, 5 17E N EHEEE
o

HR, (KRFIEBEX) —PESIESNEIT LAERTEE, %5k
S EE R B IAEETE SRR B, IFRIRIE S R RIX D KTT A,
WEHNEFESFFEERZ2MEIEY, BRGNS ERELE
R, HEREDSMELEMESRETES, FENEE RE X FHHA
—EMX, b FHIR G/ | RSCHRB R T R,
EZIRNEEES (p.96) HIZHR—DAN, HERFZENEFEXHR
B2 NEMIAL: /&8RN T Gk /uk /18 /8508 5 & 3k &
/TR, SR, ARIERE RS T AYHEIAR 7 HATE S e
fiig, P RliC AR BFERZ TR AR,

w&Ja, XARBMIFEEE ARG S AR, RS o (i A 2
EMPEE, XERTFI R SRR B A A EARIIEIE P & oK
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(1]

S, BRI BAR A AR T EREE, RN, 9T
EIFAEGRAATRES, B’XRTESMNEER S LERE, Tk
LEAAENTHATIRAN I, MATHEPRE WIS EREMAIAH, £
Pois 7S PRI EIRN,  ABE T AR AR R R AR AT DASEE A
SJNE Y TREE” PAR AT DARE A2 B DR R

Bz, (R#ED —fFHRESE-HET, 2—BIANEXRI
I, FEEEPCRFRRIOY], SEFAAME TRRI T
Bko PAT, HATERE, HFEHICEZHMAR, MBI BIR
K BEA, a2 ARSI Z T, XE2ET A HH
T B A S EA DA — D B — (LRI RURA A 3K T A5 TR X
L7 WMRBXHEM SEFBFERAVIFRER, BLFEIHBR
HAZKRATHT N, ERMEE E, ZBM EEM AR EOIFEER
T, TARKNE B R, WK, BB TEEPESL, ELnf
SIS DL A8 1 5 ST 55 #0 T B AR R AL T8 A SCBM O 98 AT

e
R

2. CRREI, A

{HEM, A E) (Oh, China!) (Chou, et al., 1997, 2012) H:H =+ A%,
AL A, HANE FEW L ERT AT B, EH AR R A
H. BEHENES, EEPENRKER, EZEER. EHE.
A, BERNMEIREH, FXEE. FIEEMIE AL =AER
AW (AE. Rk, 2otk o miLRARZ DONIETT B, i
+ AR A PEE R AR S
ZHE1997FEREE T RFEULET, BESIEADRFER
Ho ZBMEUTIIMES, Bk, FHNAETSEE, mAWLE
WHAENERED, HNETEEE S, BAREEIFRESIRAIH
DI AL E, EEMNE IR ZIRAIRSCE, 3107 B Bk
B NEAAY), KEALEZR, FAN, BEBEBT®R 7 AD
R EN G MIANRRIBAE R EENNEN, i < FwENKZEF
EANEREEAN? 7, “FRIREMILE? 7, “—PMANRELEEEZ
EEN, “EEAHA—EREMLEEF, HH, FHRIR (FAE
EZHEYD) , HHEE (EAfE) METR CGEENER) X=§
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AR LA L E AR PO SO0 £, AR A LR 7 5 e m AR
S SPPGEBFF RTINS B B R T #.

HR, BXHINBEARE, EEErEH R, BUmiTa] 2
ZHERRCTES), S FEMAFEAERES M, than (FRER SO
BELHF) G+ M (BB RS ER—58%) B2
SR o AR DU IR E SFTEER, M HA B TR 2R A
RES1. BR T AEAERE LIS, RXABHIRSOERIE T ARBIEE KA
&, EEERLUT AR, than, BAYET-E 2 RIAURE 2 —
MEEEHAERZREE, [BAREENRSE, RACESFH EX
FHIE BT AR, T3R80 B RUE & A Hssr U E
MAEIEL, MNRZ AL AR AR 75 S A Al A & A O 58 Y &=
WL

BJa, XAZM BEEBRLLROEA, Rral 2l LIRAVIE R
EAEEE, B RZIEBNER, FoRAMER HE, WNEZ
TRZ M REEEATR T, RSCHIAICR 2 E 2 &R ARG
Flal. Hoh, ZBMNE+REMIMA TS ERRERR AR, [
2P DALL B T LTS HARN B SR, XA AN HE T
AREBHEELLE, BB OFAKCFRIZEAERN, HEEAD, EHEA
ik, BRRNEs-10MAE. AIRKIN ARG AR RES (FIE
BIRE TR,

R, REAEMMAEELTILIAR 2L, E—, RSCEERTE
A=, EBZHAAN RS e, B+ 2R T AR
7)) BRELNTRENRE, SiREW RE, K R TY, #
i, $57, BE” F46 DA, ML, F+HIR ERRREE) /Y
PRSCE FEXS TS, iR ey B, i i, R, R,
WE, B, RAPSHEER ST, —IRES IR (GREPSCEH
) M —RES —+/UR (P, DOE. BEE. BEE) . MR
X, HEEREMEEZEEAN, B, ZIiT e D2 HE 5
I,

B2, WENGIPAKRE—, JAEA, #iE Gt |
(B ] AR A RE SR H X T LSRR, SRR M I Te AR AT 77 BB 15 2k
>, MHRERERGHCD GRCATRICR ), RAEMEME EER. 5
Hb, ZBMFZRZE KNS (BN EIE S CFMEREEE AR
Pis) FHEERARITIE, WRAEHEKERNFE R DL AT IX
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LRNEHITHE-PNEZNES, LNAIE, X T HIXARZM T
WEINM S, R ZEIREE S HIN A EERE S AT K, Ao
TS 28 R 2RI TRIFIRS T R & RN TR L,

F=, ZPHNE RERXNFERIANS LI EEHRZHELT, B
B2 20128E FURRAR, IREL UMK IH 2 19974E 1Y B4k, I FR254E, EEMIH
KB EERE THYKRZN, Hit, BHEEIESANESIHN
REVZERBEAG, b, F=RHU TEONENEEAZBN A
K2R, BHREMAN K “REAFBERG NP E N XN K
FIANGRE RN T ik, EEZ2— N2 B RER, mMAEYS
HEPCREEAE AP E =R EHN W HES HMEENEMIL, A
R BTN R E I IESE A%, EAh, FHia — 25 T 51891
Wo WIEENWRIR I M2, B “BDIMEN, R84 H —
MIEE: PR —D SMELN MB/ZEE? it a? 2, BER
“BFE IR T BB EH—Muprm? » X
A, EUSHNEEBIGIAE T, MHHIMIEHCLE 08Uk, i
NN EARIBERERIC H CAERIEERERIE KA, RN,
RV T A R 38 [ &% AR el ) 2 AR AR 1R A TR] R 4B 48 — 70 FEAERE ZR A 7
BIEH#E K, Schmalz (2015) YT RBFF LB, FEHEFMER] (gender
non-conforming) AY %&£ 42 & A0 T & B BRI Z A AVIRAS. 7 — 5K
HH, BEE/DEEEIARE AR ARE AR B Oy A R e B vl DLEE AT A 5
IR EA AR TS, ] DU AR A B 5242 8 05 61 P A 2 Tnl
AR T 15T 52 2 (Levine & Stark 2015; Philips 2014),

I, ZBXTEENT SN ERFRE, EARFE =R
CUAREREEIE) XRIRH, WME 2 T HEEESINANG S
EREFEENERE . MG R (p.154)

A BRRBHESEE A, FUUFRETT DS EIEAZRB AR
g2

Elhi: HAZBA, (E2ERBBIGREREEE, SAREEICEK
AL 7T,

E: ... HEL G MHReEIX DRI, fEFRERK, KILT ...

A RN, ... REESEEROEE.
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BARIXAERON G B SO e T — S B AN 7 SRS sGNNI EE, =
X RIRGEZ ME S ZHEMERIANR, esh, EL L, WZHE™T
F 8 HRFEAEE LRNE S AN G & SRR E B 28, 1h—
FIE SR NKS B CNIES AR RE BT EREEXMIES
Wofs” . “EiEectig, —HESEHERES TIXMIED, A2
HA= AR 2 BRI, AMERIBEF AR, RHIEREIERK
BRAH, mAMMNEER—E2E FREE, K, AT,
HMRE N IZEEFZENOE., 775N Z T, [N, ZIME
B N 1% DU BB RO 77 RS ESR 5 1 S 2T R AR
Fpaa=F= SVAEL =N

FH, ZPEHRAAECKE2FEE, BRRZARESEM
BENHENYSHESER T, ki, E+=1F ABFHAS) X—
WM “EE AN ERBANMAZGRAE K, X—IRNFEE
OB LD ERN, EESGEREFERZHE REEFRS (The
most favored nation, MFN) FY %%, TE19934F, whkifil S48 EXEMTE
HHE A 5 B B E R TR LA ARGR A, SR, TE20004F, SeAR =
REEB T (NEKAEEAGIER) « EREREN—FG, EERL
XRHEMATHAAL, HIERRATHENREEAE A, 5
A, HTFHER E S 2ENRELRE, F=T1% (Rl MHE="+—
H (FEANKERET) BERNHASHASMFHERSZR LK, BX
EJLPFTREEA T, 8RBT AN EAR TR ES8FN7E, HEK
R NEE 2 i T 20 e

N, HTNMRIZEMBUAIRERZE L, ZBICE e B it
AHEENTHRYS 5 B GHEXIE SRR @tk 1E T E
DIER) TR, BEREENBRXABM AR NEELELS
FIEH, WEHEANIE ERAZEFER) , LR EAHE) HE
TIUR CGEEMES) o R, Xz, HREIRE AL KR
WE A Z B RIS KEARM SN A BV OERE SR8, 1%
MRS AIE, REENXLERBEITRIT, HIh, EERTEFZER
VR R R A — B 2 0T, TE“BVE/ D EUES” BRI EN SR 89 52 M
2R, EEMSERINIFENLEEZ e, BEIEMERIE, A~
ROZA DIEEER R, HBob, FESCERVE <R« 55, R
FEUSIRE AU, XFENEIENMESEREZ TN T B RIRBEHE
77, T H @ N F RACRE A Ay SRR 68 A THY RO 7878 T K
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FIZEM, XLER B FE T T ERAET A O IEE 5E (A8 H 25 ™ &
B i, HSCERIBEM ARG LA RN I FIESS,
AT LA DA DR IIe, A ESERINZ,

&5, ZHNSEEESRITHEE —LR#E, BARE (R¥EE
) A, A BREESAS RN EE, FLANUMER: 1) ¥
ERE R EER (510 ; 2) RIBREAREEME (B2, 21,
32, 341%) ; 3) HEEXE (59, 10, 16, 17, 19, 22, 24, 251) ;
DA 4) BRPUEI AN EH 2 —5 —/NESCF (BR T 17811918 PASMY
FRE®IT) . [B5 (RFIEX) A, ZHWNAE S EZEREIEEE
MoOEEREE—ES, HIRERBEEEEESHENRZAR,
ERFEZITMATRENBEREMNMATF, MIXEFETER 2, fla: F
29I E —NEEFHRRNERF, ZRWT: S TEEE —/)
B, XNERIEEZ, ENEMRE LEEETF 2l aeE, @
BOREEEFRIEEH SR, WMREH R, MHERF
FIHR, R EH 5 EM AR DUOSIEER REAZ
BRIFOSA T REE, RMRIBACTFLE fE/KFHER, BUR. R,
Pefe, feRe DANIRIEE TARFRIKEERAIE S Rk, X BHNEFES
HEEZBRLFINXERFRBBNEELS], XGFZBWERHED
(WS4 SRt F TR,

3. AP LHKIEZHHIA R

T DB AR B ZE R B B ST 5T DURON B A S B Y
3T, BATAN H TR SR AR TEEM AR LUR LA 2R (A

L. A B R 785 % R ENE AKIE LA R AYIE & RHMEA B RE LS
4l1Kagan & Dillon (2008) FT S 45, SESRIMEFLSIEARFE, (&K
BESF B 2 DN IES R, C/EE T RENIRICHIERS
¥y, HEWA S REF X TES), A, M1RARRNR
RIBTEAN], (BREIE Y HIX RN, &fe, MRS HREIE
beEewnslk, (B—HIFETEARESIMAITIE ARG S, IXEHEERTRE
SMEE R, Rif, WERNEREEM SIEEESM —F, RANH
B T EEL, MACEERSINA R BN LR HITRE, KA
BRAAFAECHTSCRES), HRREH BAERFA T S PR E
J&E AR AT #2352 HOMEFEE
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2. MEEMBM TIEAEFLIECESINFAMG S IES R LIVE
5, RIMGR=ZE bRt B BT (EaETh) AN R =
N, RN, BAFSUEAKIBEZMM = SRS, X E KR A
SMIAETEIIIX RIE S . IR E W K. AT, ARFTER, gl
EFENREAT KRB EKRME, WERZRERE G, Hnk
FIENJESE L, 20 HIE S SULAY SR — BN R R IIX R A Y 5 5 0%
B FIBIH L

3. I BNt S AR A B S O E RV 18 A 2 Bk = 22 4
Mo EANRTSCRRE, “B AR BERIEBCAED, HASUg K
EEENREERMNIES EREFEERANES, KEREFEK
fifi, It HZEEE T NEEIER LA RREARITA N SUE KBS
AR, A, Bobr A AR I8 T A R E R B XA S AN RE
BUR T AR>S USROS B 3 S AR R,

4. WEBM GRS ESNICEFAEIBEFRC VIR b, 6= 25t
e BRI, BN, ZRITEBIARFE 0 R UAE = AR
1B S PR aE ST FIdE AT = #7485 5K (interpersonal, interpretative, and
presentational modes) N RE J], ERZBEHBIRSIFAESENERENNE
SEESARZNE. Falg, BFEESNRITIEERHE ST E,

5. MBZM G Z BRI R R AERHR (0, F0E OB a5 Rl i el 7 ST
BHEERNES T, ERRARMSIXEZERH A RHIESRS
Wit, fE4SBEZ T AFEIEAHEERT, RANX— 8
TAF U NEYIFIEE,

P9 AR SR RGO

SEE AT AR AR TE U DA SR KB S E I LA RSO I
HHBMHI S5 11E, BATEBCRR P L KB S T 5 &
PAR LN

B, SAREE X HFLMN R R SR, T
EMEE RIOEAR, NEEIRIAT RSB MY R “E BT H
Macro-Approach#(521%, Bl: M DATHRR, WA vEM, &l
ARSGEBANEE, FHEM L, BREMEINESIESEERZR
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i, RIS, FRATHN EAE Kagan (2011) ATHEH “From-to” Y AL KRS
FmHEBAT R, B, MFESRS A AZH M2 M ES ;
MG JRE FH TR B I TR W H AT BIIR = B WL ARTE AL S 01 R
FHAANE,

HIR, BMARFESEFERTREEMX, HLUEFESIIA
A, BREEER, EEitXAREYRIFEES HiEslRA kg
ARG, EARIBEITRESHK, HEAREBRRESHX, H
I, EAEEMWE SREBFHANIZ T FEERNRKER, HF
ATE, TR HT90, SEMG EHS S, BRE. B AR
RIEXRFR. RHEATHIESEHALENZEI . HiEEE
i, BHTRER A AR F R 4 i 521X 2 B B T R e S RSO
I HRES LS, NHAAEBEREBIBRMAERCEE, ki, EEFK
S RIE L, BABIRER 2 ) A KB TLF-8E 7 R T 14 I8 s 7>
K, tean: “HEBHEAN/ZEEANHEEAL., BNEFAERR, 5
ERFEHENE R, RRERTHE RS AR DR AR S —
NEFEIEIC A PARIE, B, AR A SCB R S TR XA
ARHABERRIES WA, L, IAEWE, Er, BiL EX
AR AR B BB AR DU S A B AR AR AR I, AR SS
A7,

[N, fEfRIE“ZIT, FF. EEWHIERN, FURIELH
HIE SIS BEMFE Z ok, i, e R ERE RIS 4 A F
FIESHER, BMHANIZ A EENS, WV IxIEFA T AR
775 MR X B EEIE AR, ERSCNA, RIE S AR 77
ATDAMIIAM R A, 0, B EZAYRE BT, ARNIZ
Rk B 5 — R X s 5 — /e I 2RV AR TR S fl, Bz
A MBIAREEAXEISUE, WK B ARRERN ST SH4E
mEER T, PR B RelFEIMTRIIE, hEahh
T B SRS INRDETIRR, A, RKRIEAM 4T Al AN E
LANVNE R2 TR G, IEERBEL EAEEIE

ZICIE S LM TRIR M B S E TN EZ, R T0IMI T
RS FEMMES. NI TRERIELX, RN EELRE, 7,
FHRABRI SRS (Stauffer, 2020), RETIEERIBEESH, LK
B 3E, MRS YA, FEREAESRE A, Mild
C2ET RS I e 4L X 2 sl D i ol (2 K8, 57 T AFARRE
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IS EEEE,  H Staufferd@ H WL RN I AE AIE B AR IHIE . —
LI RAH, BARIBEENESKERE, RERBEREI eg.,
Cho, 2000; Kiang, 2008; Lee, 2002), [KlIft, #FIRIEAKIEBM KEE L EH
flidy: KRFIENESKE, BIEAAKBEINED, R RBEX
thB1E. B EFEAFRRE,

=, RERPERKEAMFEZWANL IR ES, FilE
FEESENZH, EEIMEHFE A (ACTFL) £ A IMEZE KR
HERRHE T HDEFR (5C): 878 (communication). 3%k (connections).
FE#Z (comparisons), ft[X (communities) #1324t (cultures), [FIN, %%
2RI X — 0 B — 2 0 i T AT =M R Rt
(interpersonal mode), HEf#E 12 FEMERIR (interpretive mode) 78 7~ M A5
3 (presentation mode), IXLEFRENMERIL T MBS SFHEHIE, i
HTEEIMNEABEN AR A, EHTHESINERERNUE RKIEZE,
Ak, A SAEATEBM IR S E T M IZEESCH HiR, BUI T8
FRPAEZZBREE ST, TG BN2RAIA R 120K 55 = RO E B 2R s =,

PRI DASS, BEESWRITIUANEE, RHAZEiEXHXEE
FIERR LI, GAEY S E NSO EE R EFEE (Luo, 2015;
Xiao, 2006; Xiao & Wong, 2014), WREEEFIZITHIANG, HLFENE
BRI S]E BINEE, RTUMERSERKIEEEES, TR
22 DL NHIAFSY, Beaudrie et al. (2014) 5218 | RIIEAE G /EHFE I EE
T, BB RIRENS S T2 A TR B 2 S04, WA
W, IR MEATEES MRS IEBF I 7775 (Potowski, 2010),
Ji (2019) HU—T R MERF T RAA, HFmFAENF S “fiEE IR (Funds of
Knowledge) &AM, HMm&aHEAMAGREMSEEE, Hxirtxs
VEEM YRR IERE B, (R, PMERIE 1RSI AT DA A

SR E, BSCNE L HE TR 7 0 M A A T R SR L R
WHNREREIMN AR, HP, SEHY ARSI NG
B FRPER TS (interpersonal mode) FF4A, HET A& R 2| 3R IKTH R A A
3\ (presentational mode); MXIHIRZEIHZZ S RO, #HimgBEITEHS
AR, &E2IEHRIE LRI B (Beaudrie et al,, 2014), BREGEH
2. GRS HIEE SR, Beaudrie etal. H5RIH, 5 1EISBIAGE
Kidwaiz, EZAESFERDTUENBEPES; FNSFEESFEEH
HaE S 7E B DU B TE R BT 52, BAMTAY LA BESS LE 224 T fan {a
T, MIMZERE EES
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A, WHEZHREDEAKIGERS RN LN Y 28, &
WHAE AR M, W, Ui, T8, 4R, BFFEZMIZR77 53X (Beaudrie
etal.,, 2014; Warner & Dupuy, 2018), “Z4£HEAET S5 ZMIESIIE
SEH, WMEREIBEZM IS DL EEA N S A N AR, REE
SAEETIES XFHEHAER. bR TERAGIEES, #HZER B
AT AT DARSCN AT RERY B /R S5 I BUA,

VY, ARRH P SUL ARIEBM T Z BRI IR A AR (0, 1715
IO PR (g B (Rl R B~ ) RG24 Y 2 S AR 2, iR#E Inside Higher Ed &
20234 E EE KA R OSHEELSE R, 1£2021-2022 2 F 1,
K H 133 MRE96,000%2 K EEES S T IHIKAE, HA, 44%H%#4E
W& THERIEIR , 37%HIF2ERRET THEE, 15%HFEERT BN
HERL HR — — X2 IZEELFE 582 &R ELA (Alonso, 2023),
R, RIEEZEHEE S0 (National Center for Education Statistics
or NCES) ¥, TE2019-207F4F, KZJ21% AR BHER11% IR
AFEPRE A RER SRR, X2 F14% 0 AR 9T E 4
(NCES, n.d.), K, %5 #H G BEEEM I RIERR N H 5 T
8, NFAENRE—DFEERM KRS, i, NEFEZ
AR, EERAEANREN T A NENLREEFERESRT
‘WU D EGE R R EN R A Z BERRE R T, Sed RS vl LA
SHERIERARE SIS, IEPAETERENESEMEL D Z& B R K
207, HEBIEGE,

&a, RPN HEANTESGANEXEE, WA TARERES
XA, R, FEEPXEM GRS ZENAG] R ANETF
BEER AN ERNEBIMEERATGEZHIES, REZ2MEWNEED
B, FENLII, DAR. AEXHNIRIEE,
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Chinese textbooks for heritage learners in American universities:
Current status and prospects

Abstract

The number of heritage language learners in Chinese classes at American universities has
been steadily increasing in recent years (Xiang, 2016). Despite this growth, there is a shortage
of textbooks specifically designed for heritage learners, and the Chinese textbooks currently
used in American university programs exhibit certain limitations (Luo et al., 2019). This paper
addresses the critical need for new Chinese textbooks tailored to heritage learners at the uni-
versity level. It begins by reviewing relevant research on heritage language teaching and the
specific needs of Chinese heritage learners. Subsequently, it evaluates the existing Chinese her-
itage textbooks to identify their limitations. Drawing on this analysis, along with principles of
heritage language pedagogy and textbook development, the paper offers recommendations for
future textbook authors. These recommendations encompass textbook writing principles, sug-
gested lesson topics and perspectives, targeted audiences, and the standards and formats for
learning content and activities.

Keywords: Heritage language, heritage language learners, Chinese American students,
university Chinese textbooks
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